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Horánssky üdvözlése.
Szolnok, márczius 9. A város kép­

viselőtestülete ma re n diri vilii közgyűlést 
far.-ott. A közgyűlés egyedüli tárgya 
Horánszky Nándor hazafiui érdemei- 
nek üuneplése volt. Horánszky mint a 
szolnoki kerület képviselője kezdte meg 
politikai pályáját. — Nagyszentmikiés- 
ról táviratbún üdvözölte a szabadelvű- 
párt Horánszkyt, mint a közélet nagy í 
harczosát. I

Öngyilkos állatorvos.
Budapest, márczius 9. Bállá 

Kálmán kispalugyai születésű állat- 
i orvos tegnap este Rózsa-utezai

fakásán megmérgezte magát __
Meghalt. Tettének oka, mint hát­
rahagyott levelében Írja, szerelmi 
bánat.

Megmart emberek.
Mármarosszigct, márczius 9. Már- 

marosmegye, Hosszumező nevű község­
ben e hó 6-án egy veszett eb több em-

í i
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Önvédelemből .... aipgmarf- 5 közülök Budapestre

Budapest, márcz. 9. Szolcsiny 
községben e hó 8-án Odescalctii 
herczeg erdésze agyonlőtte Minárik 
dános ottani parasztgazdát. .Az 
erdész tettét állítólag önvédelem­
ből követte el. Az erdészt egyelőre I 
fogva tartják.

Miniszterválság.
Madrid, márczius 9. A lapok elke- 

rülhetlennek tartják a. miniszterválságot.

A kérő bosztsja.
Budapest, márcz. 9. Barcsról 

tvirják, hogy Tóth István barcsi , 
napszámos szerelmes volt Géczi 
•József leányába. Tegnapelőtt Tóth i 
ojbol felkereste a leányt, de mi­
után ennek atyja őt ‘ a szobából 
kiutasította, kést rántott és az 
Uleg hasán oly nagy szúrást 
tett, hogy belei kifordultak.
Miyos sebesültet Kaposváron, 
torhazban ápolják. A tettest 
rendőrség elfogta.

szállíttatott a Högy< s féle intézetbe

Öngyilkos birtokos,

Budapest, márczius 9
birtokosAndrás 26 éves 

a Szarvas szállóban 
magát.

Bodrié 
ma d. e. 

agyonlőtte

A cieoreozuiii gazdasági sgye- 
siüet közgyűlése.

Debnczen, márczius 10.
A üebreczeiii gazdasági egyesület 

u városbáza nagytanácstermébeu teguap 
délelőtt tartotta meg évi rendi s közgyű­
lését. A fontos, közérdekű tárgysorozat 
a szokottnál is nagyobb érdeklődést 
keltett s az egyesület tagjai teljesen 
megtöltötték a termet.

Az éideklődés külöuösen a tisztikar
jövőre megállapi-

A

A kolera,
0khJUmSt?ntÍnöpoly' mál'czius 9. Medi- 
konstatúl?aakrCZ,UÍ ^ 74 koIeraeset(,t

földrengés Mármaroeban
hires ,márezins 9‘ inasaik , -
zrakor ,;S?atC (,pén C hó 4‘én este II J , A fcözRyü'éa sajnálattal veszi (uilomá- 
, , é,lány másodpercbe tartó föM I ?, c^lr*öl< megniásithatlan határozatait seu8és volt. 1 g £arfÓ * • hálából közfelkiáltással az egylet diszelnö-

kencli kiáltották ki. Az igy megüresedett

megválasztása és a
tandó programm iránt nyilv;.uiilt. Váro­
sunk mezőgazdaságára oly fontos és ál­
dásosán működő egylet közgyűlésének 

! lefolyásáról tudósításunk a következő :
Kevéssel 10 óra után Jtickl Antal nlel- 

nuk nyitotta inog az ülést. Általános figye­
lemmel hallgatták az évi jelenést, mdyet 
tiacz Lajos tikár előterjesztése után helyös- 
lőleg tudomásul vett a közgyűlés. A lóte­
nyésztésről llutflész Kázmér bizottsági elnök 
jelentését szintén elfogadták.

Ezután Iiickl Antal alelnök emelkedett 
szólásra s a közgyűlés általános sajnálata 
közt bejelenti Váezi Jánosnak az elnöki I 
állásról való lemondását. Az öreg elnök 
megrongált, egészségi állapotára hivatkozva ! 
lemondását visszavonhatatlannak mondja és 
kéri u közgyűlést, hogy a tisztikart válaszba I 
meg,

' ‘ !k! a ,:;sra egyhangúlag Jtickl Antalt, az 
vsjiet t ddigi tevékeny aielcökét. aieínökké 
szótöbbséggel Bányuy István biitokos vá- 
i^ztatott, meg. A lemondó jfj. Sporzon Pa, 
ti.cu hoiyme ka.cz Lajos másod! it kárt vá­
ltották be a választmányból luánvzó há-
f.0';' ,ÍgM-hPz,dlg Szücs l!i!v»ti földbirtokos.
■ ahgh Mihály volt városi főmérnök és 
Lenn Emil törvényhatósági m kir áll-itor 
vossal pótolták. , dtor

. Az ig)' Újjáalakult közgyűlés az elő­
terjesztett 1902. évi költségvetést és munka- 
programmot elfogadta.
• • \ hortobágyi lódijazás megtartását 
jmmis 8-ikára tűzte ki és elhatározta, bogy 

I a Si;(1Ptemberben tartandó pozsonyi II ik 
mezőgazdasági kiállítás megtekintésére ta- 
mii mányi kirándulást szervez.

Mezőgazdaságunkr..- nézve nagy hord- 
: erejű terv megvalósítását határozta el ez- 
I “tan a közgyűlés. Arról van szó ugyanis 

hogy az i903. ovi ilebreczeni országos téli 
I vásárrá^ egyidejűleg vgy nagyobb szabású 
■ -duyesztiUat kiállítást és lodijazást rendez 
j A!'1 V(iiik .°lérni, bogy úgy az egyes
1 f>JP‘Vjh7-tűk, valamint a községek is a meg- 

ei , ‘‘H megbízható módon első kézből 
szerezhetik be szükségleteiket. F fontos 
és messze Hiható terv megvalósításával s a 
szükséges akezio m-gincivásáva] a közgyűlés 
az. elnökséget bízta meg, mely után a gyű'- 
its &/, uj elnök eltet,«'.-év*. 1 veget árt.

A tonsaegylat hé- iversenyv-.

Btlrc.rzen, márczius 9.

i debreczeni torna- és kerékpáros
I egy sülét tednap délután tartotta egyesülése 
j 40ta e,!;0 háziversenyét » Péterfía-utezni télt 
! tor,la teremben, melynek nagy érdekessége- 
! vs V0Pze,6t kölcsönzött az, hogy női torna 
í Szok üy számban, egyszerre harmin'
I cza,n ,ilP8 eddig sohasem mutatkoztak he 

nyilvánosan, s a debreczeni tovnaegylet 3i; 
vés történetében is ez az első feljegyezni 

való esemény, mely érdem és dicséret nz 
ey ref. fcisöleánjnevelőimézet kitűnő tanár­
nője, Mayt r Margit kisasszonyt illeti, ki oly 
ügyességre es összevágó gyakorlatra tani- 
totta. fiatal leány növendékeit, hogy az e"v- 
let elnöksége felkérésének könnyen tehetett 
eleget.
.. , A felvonulás, a tornabottal és az ének- 
kísérettel való testgyakortok oly preczize 
hajtatta» végre, a kmikahintáu véghezvitt 
produkcziók pedig oly érdekesek voltak, 
hogy a nagyszámú közönség fairengető taps­
ban tön ki es mindeut megismételtetett,. . ...... uiipu-uíciCUCLUll, ;
minek az egyszerű, de ízléses női tornász 
egyenruhába öltözteti fiatal leanjcsapnt szi 
vesen tett eleget. Az ulol.-ó mutatvány után. 
mikor a kis csopat kivonult, az udvarias el­
nök Laszgxllner Kálmán a tanárnőnek szép 
virágcsokrot, a kis növendékeknek pedig 
egy-egy ibolyacsokiot nyújtott át elismeré- 
sül; — A növendékek névsorát buzdító példa- 
aditRul ime közzé tesszük, akik Mayor Margi" 
tormitanárnö ügyes vezetése mellett a vt r-
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.Vti) ben léöZt vettek. Ezek pedig : fati} ó 
KrzsC'bet. Bésziev Margit, Szappanos Irén 
v. Erzsébet, Török Margit, Faragó Erzsébet, 
Papj» Gizella. Rácz Margit, Kon rád Irma, 
Kist Mária és Margit, Hegedűs Jolán, Mikó 
Róza, Polgár Mária, ItosenfcM Erzsiké, 
Dörre Hona, Szatmári Róza, Major Mária, 
Nagy Erzsiké, Tóth Ilona, l’odolszky Ilona, 
Kopán i Erzsébet, Barna Rózsa, Károlyi 
Kata, Zádor Irén, Szab'» Kata, Kölcsey 
Ibolyka, Bészler Veronka és Kovássy 
Mariska.

A férfink Tóth Mihály és Homy Ró­
bert tornatanárok vezetése mellett mintegy 
huszonötén mutatták he a buzogánynyal 
gyakorlataikat. Majd kezdetét vette a ver­
seny, a súlyemelés, nyújtó- és korlátgyakor­
latok év magas ugrás. Resztvettek a verse­
nyekben dr. Csűrös Eerencz gyirin. tanár, 
Borunk«y Gyula, Gulácsy Sándor. Kolozs­
vár,- Mihály, Forberger Béla, Bonczos László, 
Székely Árpád, Csűrös Gyula és Nagy

kitűnő mutatványokkal 
közönséget és a prog- 
egyéh tornajátékokkal 

verseny eredményét az 
rendezett

A versenyzők 
gyönyörködtették a 
rammot labda és 
toldották meg. A 
Anoolkirályuö fehér.szobájában 
tár asvacsoránál hirdették ki.

A háziversenyen jelen voltak az elnök­
ség és tornaegyleti tisztikaron kívül: Kom - 
lossy Arthur polgármester helyettes, Vecsey 
Imre tb. főjegyző, Király Gyula tanácsnok, 
Roncsik Lajos főszámvevő, Bodnár István 
honvéd ezredes, Sin ka Sándor gynin. igaz­
gató és dr. Gulyás István gynin. tanár, 
íratván Adorján kir. közjegyző, Potlolszky 
Béla. Dóezy Gedeon, Nedeczky huszár ka­
pitány, dr. Szász és ilr. Czakó és többen 

•a társadalom tagjai közül, nem is említve 
a boldog mamák nagy seregét, kik igaz 
gyönyörűséggel legeltették szemeiket sze­
rette gyermekeik ügyes mozdul tain.

ÚJDONSÁGOK.
* Kósa, Barna meghalt. Az

a zéitoll egy derék, becsületes katonája, 
j függetlenségi eszmék kipróbált har- 
vzosa Kósa Barna, a református egyház 
számvevője szombat éjjel rövid halál 
tu- > után meghalt Egy időben sokat 
emlegetett név volt az ő neve Delire- 
ez illicit. Mint a Dtbreczev czimii p liti- 
kai napilap szerkesztője jelentős szere­
ti ját zott a közéletben. Lendületes 
unalmas czikkei, különösen szenvedélyes 
liangu. de igazságos bírálatai tették 
ismertté nevét. Szegény ember volt vi- 
1 ágéletében. Mint újságírónak pedig 
sohasem volt rózsás a helyzete. De be­
cs.letes szegénységét tisztelte mindenki, 
s rokonszenvvel hódolt működésének az 
egész város. A hosszas küzdelem azon- 
h iu kifárasztotta a nagyon talentumos 
embert, letette a tollat, s visszavonult az 
újságírástól. Ezelőtt öt évvel egyházi 
számvevőnek választották meg. azóta 
már inkább a múzsának hódolt. Hangu­
latos szép verseket közölt a helyi la­
pokban, a melyek nagy és erős .elki 
bt rézről, forrongó érzésekről tettek tanu- 
hizonyságot. Most már a lantja i-i el-

s Íratjanéni ni r örök.o. Halálát f 
a ki az elet küzdelmeit hűségesen osz­
totta meg vele. Temetése tu a délután 
H bár» inkor 1--z a Vígkedvű Mihály- 
etc.’a: i4 számú gvászháttól. — A ko-

í > i-.tmí'.' L

; porsóra koszorút helyeznek a dcbteczeni 
újságírók is, a kik jeles kollegájukat 
gyászolják az elhunytban. Kósa Barna 
haláláról özvegye a következő gyász- 
jelentést adta ki:

A legmélyebb fájdalommal tudatjuk 
áldott emlékű férjemnek, fiamnak, testvérünk­
nek, sógornak, Kósa Barna ev. rof. egyházi 
számvevőnek, élete 42-ik, boldog házassága 
15-ik évében f. hó 8-án este '/»7 órakor 
hosszas szenvedés után bekövetkezett elhuny­
ták A drága halott porrészei f hé 10-ón, 
hétfőn délután >/„‘ó órakor, előbb a Vígkedvű 
Mihálv-utcza 14. sz. alatti lakásán, majd a 
Nagytemplomban tartandó rövid ima szertartás 
után, a Ilatvan-utczai sirkertben fognak nyuga­
lomra helyeztetni, mely szertartásra a meg­
boldogultnak tiszttársait, barátait, ismerőseit 
tisztelettel meghívjuk. Debreczen, 1902 már- 
czius 9. Özv. Kósa Barnánó szül. Szigethi 
Vass Ilona mint feleség. Özv. Kósa Dániolné 
szül. Papp Juliánná mint anya. Kósa Ede, 
Kósa Etelka és férje Szabó Zsigmond mint 
testvérek és sógor gyermekeikkel. Szigethi 
Dr. Vass Antal és neje Kugler Margit gyer­
mekeikkel. Szigethi Vass Géza ói neje Janka 
Vilma. Szigethi Vass Szeréna és férje Borez- 
nav István. Szigetin Vass György, mint sógorok.

* ítélet a Manheim ügy­
ben. Lapunk tegnapi számában meg­
emlékeztünk a Mauheim ügytől, amely­
nek teljes megvilágítására most már 
egész terjedelmében ide iktatjuk a ren­
dőrség bűnügyi osztályának ítéletét. Az 
ítélet szórói-szóra a következő:

Debrec/.eu sz. kir. város rendőrkapi­
tányság bűnügyi osztálya, mint a közigaz­
gatási hatóságok hatáskörébe utalt, kihá­
gás! ügyekben első fokú hatóság Manheim 
József ellen indított ip irkihágási ügyben 
alólirott helyen és időben következőleg 
ítélt: Manheim József. Születéshelye Ada, 
kora 41 év. Vallása izraelita, foglalkozása 
szabómester, családi viszonya nős, lakása 
Budapest Hurminczad-u. 3. sz. Vagyoni 
állapot van, előélete büntetlen tiitott meg­
rendelés által elkövetett s az 1900. XXV. 
t.-czikk 1 -so és következő §-uiba ütköző 
vádja és következményei terhe alól felmen­
tetik Indok: mert a kihallgatott tanuk egy­
behangzó vallomása szerint Manheim József 
a törvény által megkövetelt előzetes és 
saját elhatáro ásából eredő Írásbeli felhívás 
folytán kereste őket fel, megrendelés felvé­
tele végett. Ezen ítélet kihirdettetett s a 
feljelentő s panaszlo't az Ítéletben meg­
nyugodott. Debreczen, 1902 év márczius 
hó ö-ik napján. Végh Gyula s. k. r.-főka- 
pitány-helyettes.

* M vthé László újabb sajtó
peie. A debreczeni törvényszéki fogház 
egyik legérdekesebb lakója Máthé László, 
aki, mint tudva vau, váltóhamisítás 
miatt van ti hónapra Ítélve, ismét mint 
vádlott fog a szegedi bíróság előtt meg­
jelenni. Még szentesi szerkesztő korában 
ugyanis a Sima Fereucz-féle újságban 
megsértette Purjesz János szentesi pol­
gárt. A megsértett polgár a bíróságnál 
keresett, elégtételt A szegedi törvény­
szék a tárgyalás napjául márczius 10 két 
tűzte ki. Máthé tegnap utazott el a tár­
gyalásra egy börtönőr kíséretében Sze­
gedre. Ez már a második eset, amikor 
sajtóügyben mint foglyot, a bú óság elé 
állítják.

* Elcsipstt kirakat tolvaj Szabó
Bajos ismert csavargó suliancz úgy vélt leg­
könnyebben pénzhez jutni, begy lop. Ki is 
szemelte magának az alkalmas terrénumot a

i'.ntü márczius 10

főtéren lévő Jánossy féle rőtoa üzletet. Itt 
ugyan is a közönség vásárlási kedvének foko­
zása czéljából nagyobb mennyiségű áru van 
kirakva az üzlet elé. Eet megdézsmálni volta 
fllrabé ezélja. Bizton remélte, hogy az üzlet 
•lőtt tolongó nép közt észrevétlenül működ­
hetik. Csak kedvező alkalomra várt, hogy 
tervét végrehajtsa. A vasárnap délelőtti 
óráját igen kedvező időszaknak vélte ekkor el 
is emelt egy vég színes vásznat. Egy félórával 
később hóna alatt a korpusz deliktit képező 
vászonnal együtt egy rendőr előzékeny tessó- 
kelóssel tuszkolta be a rendőrségi központra* 
hol egyelőre hosszabb időre szálassal kínálták 
meg. Szabó meglehetős savanyu ábrázattal 
hallgatta a szives marasztalást és szállóikul 
bele nyugodott a változhatatlanba.

* Szepessy Gusztáv teme­
tése. Nagy és mély részvét mellett 
kisérték tegnap délután örök nyugalomra 
Szepessy Guszti bácsit, a nagy idők e 
derék tanúját Végtiszte ségére óriási 
közönség gyűlt össze az Ajtó- utczai 
gyászháznál. Ott volt az Istvánmalom 
igazgatósága, felügyelő bizottsága és 
munkában nem levő személyzete. Meg­
jelentek a 48 as honvédek, lobogójuk 
alatt s könnyes szemmel állották körül 
szeretett elnökük koporsóját. Az iparos­
kör tagjai szintén gyászlobogójuk alatt 
jelentek meg Az egyházi szertartást 
Matern}! Lajos végezte. Szép beszédben 
méltatta a megboldogult érdemeit. A 
közönség mély megindultsággal hallgatta 
végig a szép beszédet, aztán szomorú 
szívvel kisérte ki a jó Guszti bácsit a 
Kossuth utczai temetőbe — örök nyugvó 
helyére.

Özvegye a következő köszönetnyilvá­
nítást küldte be hozzánk: „A fájdalom első 
perczeiben nem találok szavakat azon őszinte 
részvét megköszönésére, amely megboldogult 
férjem végtisztességéncl mindazok részéről 
nyilvánult, a kiket életében mindiu igaz ba­
rátaiul tisztelt és szeretett. Hálámat, és kö- 
szönetemet nyilvánítom első sorban az 
„Istvánu-gőzmalom társulat mélyen tisztelt 
igazgatóságának azon nemes tettéért, hogy 
felejthetetlen férjem temetéséről gondosko­
dott, továbbá a gőzmalom igen tisztelt hi­
vatalnoki karának és munkásainak, 48-as jó 
öreg honvéd bajtársainak, a kiknek s/.eut 
ügyét mindenkor igaz hazafisággnl szolgálta, 
volt hivataltársíiinak és végre mindazoknak, 
a kik c súlyos csapás fölött érzett fájdal­
mamban osztoztak és megjelenésük által »azt 
enyhíteni cs nekem vigaszt nyújtani kegye­
sek voltak. Legmélyebb tisztelettel özv. 
Szepessy Gusztávné.“

* A torna- és kerékpáros­
egyesület házi versenye. A
To na- h Kerékpáros- egylet tegnap 
délután a Péterfiai tornacsarnokban pom­
pás sikerű versenyt rendezett, melyen 
Máyer Margit vezetésével egy 30 tagn 
nőcsapat is részt vett. A hölgyek nagyon 
ügyes produkciókkal lepték mrg 
a közönséget. A verseny eredménye 
különben a következő. Első dijat nyert 
a nyújtón Csűrös Ferencz, másodikat 
Bonczos László joghallgató. Korlátol) 
Forberger Béla és Csűrös Fercncz nyer­
tek dijat. Súlyemelésnél Kolozsvár}- Mi­
hály, Bonczos László. Magas ugrásban 
Csűrös Gyula, második dijat Nagy ij9los 
nyerte. A versenyt kedélyes bankett 
zár Hí be, mely az Angol királynő szá - 
lodájában folyt le.
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* Próbabál. Feledhetotlea kedves 
e-vét rendezett, az Alföldi Károly újonnan 
berendezett táncztermáben és mellékhelyi­
ségeiben az elmúlt szombaton az a néhány 
család, akiknek gyermekei ugyanott tánrz- 
iskoltijiit most végezte be.' a kedélyes 
próbabálnak sikerét különösen az mozdí­
totta elő, hogy a hölgyek sok-sok munka 
jóféle szemnek-szájnak kedves ennivalóval 
az urak pedig — egy kis jó borocskával' 
járultak a háziasság és családias egvttítlét 
megédesiléséhez. A kedvezményezés ' cs a 
háziasszonyi teendők fáradhatatlan teljesíté­
sében a legnagyobbé Dr. Csikós Sándor- 
oé úrnőtől eredt, aki Antika, Margitka és 
Bózsika leányaival vett részt a mulatságban 
és mint fő-fő háziasszony bilincselte le a j 
társaságot — leereszkedő nyájas kin Ugató- j 
Faival; — de versenyeztek ebben a többi j 
urliölgyek is, kik közül Dr Kenézv Gyula- 1 
nét, Luiske Török Gábornót, Margittái Pető 
erdőfelügyelőnét, Batsányi Gusztáváét, Mar­
gitka Kálmánczhelyi Hornét Eívsike, Katinka 
Kalmár Barnánét, Kabdebónét. Boczán Ele’ 
mérnét sikerült megjegyeznünk. Volt is 
aztán olyan quarmandoknak való sok jó 
inyenez holmi enni-innivaló, hogy elég lett 
vole a tíz annyi vendégnek is. - A talpald 
valót Magyarlak húzták szokatlan kedvvel 
és tűzzel, amit a kágyai, meg a homokkerti 
borban levő gyantatartalom magvarázhat 
meg. így aztán nem csoda, hogy a próba- 
bálból » nagyobbak is kivették a részüket 
és hajnali 3 órakor hangzott a vezényszó, 
mely u táoczszomjas ifjúságnak egyedül nem 
volt ínyére, de a mi minden jónak vé"et 
szokott vetni.

* Az izr. D «egylet felolvasó
estélye. A debreezeni izr. nőegylet 
díszes és minden tekintetben sikerült 
esrviyt rendezett tegnap a kereskedelmi 
csarnok helyiségeiben. Szabolcsi Miksa, 
Perls Ármin dr., Robor Andor, a ki­
tűnő poéta és Pásztor Mihály olvastak 
fW sz- bbnél-szebb dolgokat, a" közönség 
zsúfolásig megtöltötte a helyiséget és 
itigy érdeklődéssel hallgatták Perls j 
pécsi rabbi felolvasását a spanyol tudós j 
Hal vvről. Utána Roboz Andor saját for­
dítósában egy Rosenfeld nevű new-yorki 
szabó legény versét olvasta fel, a kö- í 
zöiiM-g zajosan megtapsolta. Majd Sza- 
i olcsi Miksa az JSyyenlÓHég szerkesztője 
tartott hosszabb, igen szép felolvasást, 
végül Pásztor Mihály „szól a kakas már“ 
cziuiü dal eredetéről beszélt érdekesen.
A vendégek tiszteletére este bankett 
volt. a Frohncr szállodában.

Dííbrecseni Újság

színház.
Sőtér Izabella vendégjátéka.

A Kossuth-ntcz ii Muzsacsarnokban 
mostanában egymást érik a vendégjátékok. 
Tegnap is, a színpad egy uj csillagai Sőtér 
Izabella opara énekesnő fellépte kölcsönzött 
érdekességet, a vonzerőt az előadásnak. A 
két év előtt tol;, ton zsúfolt házak előtt 
adott iS ulamiih ez in, ü dalműben játszotta és 
énekelte a czimszerepa1.

A színházba nagy közönség gy ilt össze 
s a vendéget rokoszenvesen, meleg tapssal 
fogadta, bőtér Izabella kisasszony kedves 
megjelenésű, csinosszinpadi alak,aki első sza­
vaival, mozdulataival elárulja, hogy a játékmüvé 
szét terén gyakorlata nincs. Többé kevésbbé 
a megilletődés hatása alatt is állott s sze­
lepébe, énekszámaiba csak a harmadik fel­
vonás során melegedett bele. Kellemes, lágy, 
modulation! képes, de nem eléggé erőtel­
jes hanggal bir. Mezzóban precízen, bátran 
bánik vele, a felsőbb regiszterekben azon­
ban gyöngül s nem cseng az:al az erővel, 
amely éppen az operaénekesuőkuél egyik 
fő kelléket képez Sulamitban, ahol szólóban, 
vagy duetben énekel s hatalmasabb kórus 
harmóniája nem zug fel mellette, könnyeb­
ben érvényesült; alkalma nyílott ahhoz is, 
hogy szép iskolájáról a zene és dal iránt 
lelkesülő, a müértő közönséget meggyőzze.

A debreezeni közönség melegen tap­
solta, éljenezte és felvonások végével több- 
szöi hívta a lámpák ele. Mellette jÉrcsJtövfi 
Absolon szerepében, különösen pedig F. 
Kállay Lujza vette ki bőven a részét a 
tetszés és elismerés őszinte tapsaiból. F. 
Kállay Lujzának nemcsak kellemes, tisztán 
csengő és erőteljes hangja, de játéka is 
magassabb értékű volt. Szivet, lelket, me­
legséget, sőt drámai evőt öntött az Abigail 
szerepébe. Méltán megérdemelte tehát, hogy 
a lelkesült közönség tapsviharával még a vas- 
függöny ajtajúban is üdvözölje s elismerésé­
vel adózzék előtte.

nyom ezt a felséges vidéket? — tette fel 
esakuem ijedten a kérdést Lánczy Kálmán 
p.. 7 k tenkezóleg! — válaszolta Bogáti 
Petemé baszkén, szinte lelkesedéssel. —
nL°J’ w ár “í® CZ1ija is va" ut maradásom-

7 e8z aír ok’ h°gy leányom kedvéétt éljek itt, de az is, hogy ezeket az
embereket mind magamhoz szelídít--ein Lel­
ket gyönyörködtető, édes dolog lehet’ eny 
ilyen tömeg szeretőiét bírni. Felségesebbet 

I el sem képzelhetek, mint azt, hogy meghó- 
! 5,tsa™ a. kápolnaiakat s rövid idő után 
! konstatálhassam, hogy engem még jobban 

még igazabban szeretnek, hozzám még több 
lelkesedéssel ragaszkodnak, mint a kastély 
volt régi tulajdonosához. 1

Jolán, az angyalszép leány, aki a ve­
szedelmes perezek után még mindig alb' 
nyerte vissza nyugalmát, oda se ügyelt az 
édes anyja és az ügyvéd beszélgetésére, ő 
csak aat az ifjút látta maga élőit, a ki fe- 
delien fővel, lángbaborult arccal, a tekin­
tete, szavával fékezte meg a veszedelmet.

Ki ,ehet az az ifjú! gondolkozék el 
~ ,m:'n<l,a ftz ügyvéd, hogy a régi fel­
ügy eloifo fia 1 Mi elűztük őket s ők meg­
mentettek minket... A szavával egy törne" 
előtt tiszteletet szerzett a mi számunkra 
Ki lehet ez az ifjú?... Valahol, mintha 
már egyszer láttam volna... Mikor?... 
Hol?... Az édes anyám elbocsátotta, de én 
érzem, hogy mi több halával tartozunk ne­
kik... Vissza kell fogadnunk őket... Ezzel 
tartozunk magunknak s nekik.

Es e percztől kezdve Jolán egész sze­
retettel gondolt a világtalan asszonyra és ne­
mes lelkű fiára.

— Folyt. köv. —

Az őrangyal
— Regény. —

* Baczoni-emlék. A dr. Baczoni 
Lajos síremlékére betölt t adományokról Ka­
rai Sándor főiskolai tanár folytatólagosan a 
következő kimutatást teszi közzé: l)r. 
Görgey Sándor (Miskolcz) ö korona, 
Dr. Buday József (Derecske) 10 korona, 
Debrcczenböl: Orosz István 10 kor., Székely 
rerencz 5 kor., Hatházy Ferencz 5 kor., 
Dr. Irinyi István 10 kor., Aczél Géza 10 
kor., Horváth Pál ny. ezredes 2 kor., Köl- 
P"'y Nándor 5 kor, Lestyán Adorján 10 
Í5°V*» ^r- Somogyi Zoltán 5 kor., Naszády 
Ivan 5 kor., Torday Gábor 3 kor., Dr. Varga 
Lajos 5 kor., Szilágyi Imre 5 kor, Gévesi 
mÜ trD ® kor ’ ^r- Tüdős Kálmán 10 kor.,

. Varga Imre 2 kor.. Bodnár István ezre- 
■y.'^ ^ kor" Pi*- Kőrössv Kálmán 10 kor., 
/■'•n mer mann Gyula 20 kor, Fazekas Sándor 

-cor., Laczkó Károly 4 kor., Domokos 
j no 4 kor.. Harmatit Gergely 2 kor.. 
a iidasdy Alajos 5 kor., Jaszencsák Sándor 
tm a B?f7nnr Friffvos 2 kor.. Dr. Kardos 
- mic ö kot. Az eddigi gyűjtés eredtnénve 
■>yo kor. 64 (ü.

Irta: Than Gyula.
(Folyt.)

Lánczy Kálmán igy is örült, a dolog­
nak. Érthető remegését az érles nyugalom 
váltotta fel s bár nem rokonszenvezett sem a 
menyasszonynyal, sem a fiával, el kellett 
ismerni, hogy Bogáti Béla nemeslelkü ifjú 
s hogy e percztől kezdve Imával tarto­
zik neki.

Bogáti Péterné kitörölte szeméből a 
könveseppeket s jól eső örömmel nézte, hogy 
a kápolnai emberek miképen emelik meg 
előtte a kalapjukat s mint követik hűsége- 
se.in, csendes megnyugvással a régi birtokos 
fiát Most már biztonságban érezte magát 
Másnak elment volna a kedve attól, hogy 
ilyen fogidta'ás után ott maradjon, ő azon­
ban máskénen gondolkozott.

— Ügyvéd ur! — szólott Lánczy Kál­
mánhoz. — Önnek sokat köszönhetek! de a 
legtöbbet annak az ifjúnak, aki egv perez 
alatt eloszlatta a vésztjóslófelhőket. Tudja e, 
hogv a történtek után milyen elhatározásra 
bírtam nvigr.ro.

— Csak nem akarja itt hagyni asszo­

A tenger fiai.
— Regény. —

Irta: Rudyard Kipling.
Angol eredetiből fordította:

Szebenyei József.
— £h„ ”h’ha! 0ui. ouil Clos Poulet 

— bt-Malól St-Pierre et Miquelon! kiáltotta 
a franczia hajó, pamut sapkákat lobogtatva 
miközben nevettek. Aztán egyszerre kiáltott
valamennyi: Táblát, táblát!

Hozd fö! a táblát Danny. Nem értem, 
hogy ezek a francziák, begy mernek az 
amerikai partokhoz közel férkőzni. Negyven­
hat, negyvenkilencz elég jó lesz nekik!

, Dán irta a számokat, é-i felakasztották 
a táblát az árboczfáva, miután egész ha­
lom „merd“ hullámzott át a másik hajóról.

— Azt hiszem, ennyi barátsággal csak 
nem ereszti etjük el őket, szólt Salters és 
zsebeit tapogatta.
, < ~.Táu “^imitál azóta francziául, 
kérdé Disko, hogy utoljára láttuk őket a 
La Have alatt és csúfoltad őket? Alaposan 

I megdobáltak bennünket, érte.
Azt mondta Harmon Rush, hogy 

i csuk ti„y lehet őket felébreszteni. Nagyon 
j kevés a dohányunk. Tudsz francziául öcsém, 
j fordult Ilarveybez.

— Hogyne, felelt Harvey szolgálatké­
szen ős elkezdett kiáltozni: Hii ! Hóó! 
Arret ez vousl Altendez! Nous semmes 
vonalit pour tubac.

I _ — Ah, tabac, (abac, — kiáltozták és
; ismét nevettek.
! Ez talált. Gyerünk át hozzájuk.
! Flo a csónakot, szólt Tom Platt. Nincs épen - 

seggel oklevelem francziábŐl, de azért tudok 
i egy más nyelvet, a mit élértenek. Gye e 
: Ilarvey é-; tolmácsolj

A lárma, zaj szinte leírhatatlan, au :- 
vei n fedélzetre Iíuszó löm Plattot és Rar 
veyt fogadták A bárka lcnbinje tele vök 

1 szentképekkel és rikító szinü szüzekkel; u 
foundlandi szűznek hívják. Hnrvev ugv t -



UittefttiogsiM Ojsäc» Üti,' mártzme 10

ennenogva vjßyorRösh^i és Lucíjeiiia, i épamtigvak í HVCogtiiváts 
atTÄÄÄS!! és bükköny IA ***« B.Ű,.
nííííí? fa._rn0DdÓká-Íát,- A . kapitányuk Albert * fia magkereekcdéaében kaphatók j seg'OíVZO-Pe^Ktár

1902. évi márczius hó 16-in d. e. 10 órakor

Iáira, hogy a franczia beszédje nem elismert 
\i/i tájszólás, ennélfogva vigyorgásból és
hói---- z’* ** ' ■
tölt _______
j()j °lórtették a mondókáját. A kapitányuk Albert é* fia 
adott valami furcsa izti italt nekik és az Hatva.-u.
operettébe való legénység, szőrös nyakukkal, ; —— ------- -
vörös sapkákkal és hosszú késekkel úgy fo- SZintOi’tÓ 
gadia őket, mint testvért szokás. Kaptak 
dohányt. — eleget — amiért sohse fizetett 
senki vámot és csokoládét, továbbá kötszer­
eket akarlak érte. Harvey vissza evezett, 
hogy elrendezze a dolgot a szakácscsal és 
Piskoval, a raktár tulajdonosával és mikor 
visszatért a holmival, a cakaó dobozokat és 
kétszerstilt,-zacskókat átszámlálták a fran- 
cziákcak. Olyannak látszott, mint mikor a 
tengeri rablók osztoznak a zsákmányon; de 
Tom Platt mikor elhagyta őket, megrako­
dni tan tért vissza a vágni és égetni való 
dohánytekercsekkel. Aztán azok a vidám 
franczia tengerészek ismét belevágtak a 
ködbe és Harvey hallotta, amint valamennyi 
kaiban énekelt egy vidám dalt:
, ~ v°it ezi hogy az én franczia
beszédemet nem értették, és te integetéssel 
tudtál velünk beszélni ? kérdezte Harvey 
mikor szétosztották a dohányt az emberek i 
között.

Jel-beszéd! felelte Tom Platt. Igen 
gni jel-beszéd. Ezek a franczia hajók tele í 

vannak szabad-kőmivesekkol és ezért van az. j 
— Hát te is az vagy ?

látszik, szólt Tom Platt meg- 
i'-.iivo a csibukját és Harvey előtt a mély 
ll‘ :‘T,y ujnl-'b ti toki? "tossttgu tűnt fel,

■' eo 'y fölött gomJolkozhatoit.
(Folvl. köv.)

legjobb kötött haris­
nyák feltűnő olcsó árban 

beszerezhető MÁRTON GYULA iUl eté­
ben Dobreczen, Bika-szálloda mellett. Haris- 
nya fejeléseket elvállal.

havi és 
heti rész-

letflzletemben a tavaszi áruk nagy választék­
ban megérkeztek és áremelés nélkül áru- 
gittatnak KOHN HERMANN Hatvan u. 17.

. ház Csók-u. 5. sz. a. Egy adó- 
• mentes ház, áll 5 szoba, elő­

szoba és mellékhelyiségekből, külön épületbe 
egy szoba és istállóból, házutáni földjével 
szabadkézből eladó. Értekezhetni ugyanott a 
tulajdonossal.

10 év óta fennálló

Eíadó

vetni való bükköny és zab 
kapható IT j laky Józsefnél —Kitűnő

Hajó utcza 4.

KeüŐ als6bb *sk°lákat végzett jó házból 
yaló fiú gép és kerékpár javító 

műhelyünkben tanoneznak azonnal felvéte­
tik. Schweitzer Testvérek varrógép és kerék­
pár áruház.

Hajdumegye székhazának nagytermében

Rendes Közgyűlést
tart, melyre a közgyűlési kiküldöttek tisz­

telőiénél meghivatnak.
Tárgyak:

1. Az igazgatóság pénztári jelentése és a
számadások előterjesztése.

2. A felügyelő-bizottság jelentése s a fel­
mentvény iránti határozat.

3. Választott bíróság megválasztása.
4. Felügyelő-bizottság megválasztása — 

Indítványok.
Az igazgatóság.

Netalán! indítványok a közgyűlés előtt 8 
nappal az elnökségnél Írásban nyújtandók be.

Remekszép áss Ananász, Banán 
- Cocusdió, szőllő, körte 

vérpiros narancs kapható Czeglédy és Polgár­
nál. h

SZINLAP.
■ín hétfőn, „C“ bérletben :

A cigánybáró.
Operette 3 felvonásban. 
SZEMÉLYE K : 

z"ul ío Kálmán, gazdag bánáti
sertéskeroskodő -- Sziklay M.

Ai/.omi leánya — — Bárdos I.
.dir I holla, Arzén«, guvornánfja Sziget" L.
< 'zipru, ozigányasezony — F. Kállay L 

czigányleá.iy — — gőtér I.
Holnap kedden, „A“ bérletben

Hamlet.
Tragédia 5 felvonásban .

ft li Ük & -- M 8 \ 57
»

Dí,ia'"li) szóig 10 fillér, minden további szó 
4 v,i6r > vastagabb betűkből nyomtatott szó 

4 kr., 8 fillér,
’* 'szólni,L,"ir,1 k",l",:!K"kra pontosan vála- 

-zoliink, ba a szükséges posla-bélyeg.
beküldetik.

Apró hir.;p?r-,-v> ft>üfr<$nd*>k

Tőigyfa szc)I ók a rók
kaphatok 1, ó, (!, 7 suk hosszú 
LOtU tüzifaraktilrábnn. Arany-János

Peazkölcsönokel fcT-”an kiesz"
íi/i I it- . közöl Jtácz
Béla bank biz. ,ro,lája Debroczen, Hunvadi- 

,9- fvoIt Kisvárad-Vasut-utcza.)

Kaloiííike/ tyűk tisztitásál
jav f n. il r-yfitt p-<r,á. « krért, gk*e-Ire*tytlk
tih 'át jutányos árért vállalom, féle-fi alltlv 7.

j Szél) makkói ba-?yma 100 mm. érkezett, 
j r mit olc ón árusítok, valamint váló

gatott rózsa t'H Ilópeh ív krumpli kilója 2 
í kr' 100 klSrm vételnél engedményt adok,
: nag>’obb mennyiséget a legmagasabb árban 
! veszek. Friedmann Hatvan-utcza 35.

Kaiser Salamon ”atv»n-utaza" |
, , . , , 2. sz. a. heti |
os havi rószletüzletében a tavaszi áruk meg- i 
érkeztek, áremelés nélkül árusittatnak .

E! íflŐ 'agy bérbeadó a Tégláskert III.
járásban 134 1 □ öl kitűnő mi­

nőségé fekete szántóföld, melyen 2 szobából 
8 kon.Y,hából álló jó karban levő lakóház is 
van. Értekezhetni n Debroczeni Első Taka­
rékpénztár titkárjánál.

Eladó ház ^spö,kladányban m jó-
, forgalmú üzlethelyiséggel

b.ró ház 10°0 írtért eladó. Értekezhetni: 
Grunfeld Páninál. P. Ladány.

I 2 forintért ölenkinfkäphaTök I 
; 160 öles

házhelyek
a Csapó-utcza végén, részlet- 
fizetésre.Felvilágosítás nyer­
hető: Fejer Ferencz ügyvéd 
irodájában ;i város bérli á- 

zabnn.

<
p>m«

flö

fiÍV

Cserepe nyíló vfrágsok fajban és levágott virágok

Szives felhívás a kert- és 
virágkedvelő közönséghez!

Miután küszöbén állunk a tavasznak 
ahol minden kertgazda- és háziasszony ve- 
teniény- és virágmagvakról gondoskodik 
hogy jót és szépet kapjon, van szerencsén, 
becses figyelmüket

mag- és virág-
kereskedésemre és főmfikertéSXeti tele

° pemre felhívni, ahol minden magfaj kJ-
o pr?íáiy.a lssz- mielőtt elárnsitásra bo-

CSaJtauK, tehát szakértelem és több mint 
harmincz évi praxis biztosit minden sikert.
Van sok szép két eves nemesített ró- 
zsaía, őszibaracakfa, körte és almafák 
gomb akacs és sokféle dis/. cserfa, olcsó 
árban szolgálatik ; fő az hogy mindenk1 
meggyőződjön jó minőségéről, mely nálam 
biztosittatik (szolid ár mellett.)

Kiváló tisztelettel: FACZELT JÁNOS 
es kereskedelmi kertész Dobreczen, 

Kossuth-u. (Városház-épülof)
mu-

X.eg'jo'b b

10 korongtól ke/dve e^rbsíkint
kaphalók:

oaíog Dávid telepén
űebreceezí Mikíós-o'caa végén.

• ;«M. w A ■ ■

'hr

caidű sima 
szélöv e s sí ék

kutatók KARDOS MSZIÓ te­

lepéi* ól

OteS1 ruflt’l* ,b8l‘ar, mOo'daVab 4 tor 

Feherchasseias csemege ” " 6
fonteseblean | ’’

fi'f'f n város

Piros
Feliér
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